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YAHHUKU BAPIATUBHOCTI Y ®YHKIIOHYBAHHI HIMEIIbKOI

MOBU CYUACHOI ABCTPII

CBucroBuu O. M.
JIvgiscokuil nayionanvuuu yHigepcumem imeni leana @panka

Cmammio npucesiueno ananizy YUHHUKI6 6apiamueHocmi y (QyHKYIOHY8aHHI HiMeybKoi Moeu cyuachoi Aecmpil.
Ascmpiiicokuil apianm HiMeYbKOi MOBU PO32ISIHYMO 3 NO3UYIU 0ianeKmonoeii ma eapianmonoeii. 30kpema, npoanai-
306an0 ninzeicmuuni konyenyii Y. Ammona, K. Mamezaiiepa, P. Mypa, I. Pagpperumaiina, I. Illmaiinezzepa; oxpecneno
3HAYEeHHs. MEePMIHIG eapianm Moeu, HAYIOHAILHULL 8APIAHM, CIAHOAPM, OOCTIONCEHO 0COOIUBOCII 20PUZOHMATb-
HO20 Ma 8ePMUKATLHO20 POSMENCYBAHHSA CIMAHOAPIY Ma HECMAHOAPMY MOWO. YCmanosnieHo, wo, Nonpu 81acmusuii
Ascmpii documb 8ucokuii pieeHb HeOOHOPIOHOCMI MOBHOI cucmemu — AK V popmanvHomy, max i HepopmanbHOMy
BIICUBAHHI, YCe JHC HeMAE 00CMAMHbO NIOCAG O MO20, W00 y Yill 0epicasi tuiocs npo Midckooo8y 0uiociio,
ax y Ulseuyapii. 3aysasiceno, wo cghepa 8xcusanHs HIMEYbKOL MOGU MOMONCHA KOPOOHAM Aecmpii, mexcam yocu-
BAHHS ABCMPITICHKO20 HAYIOHANLHOZ0 CIMAHOAPNY HIMEeYbKOL MOSU Ma 6APIAHMIE HIMEYbKOI MOBU, TIH2GICIUYHO MA
NiH28aNbHO KoOuikoearum 6 Aecmpii. [Ipocmedicero 3meHweH s COYianbHO20 NPecmudicy 0ianeKmie ma CKOPOUYeHHs
cghepu ixuvoeco eacusanna. CmaHoapm Mosu 8 WOOEHHOMY BXCUMKY oOMexcyeEmbes oiyilinumu cghepamu (wkona,
yepkea, opeanu YNpasiinHa, padio ma menedaueHHs), Mooi AK YHCUBAHHA POSMOBHOI MOBU 3DOCHAE, 3AN08HIOYU
6 maxuii cnoci6 1aKyny Misic OlaneKmom ma Cmanoapmom mosu. Boonouac ycmanogieno, wo y 6enuxux ma cepeoHix
Micmax Oianexm MeHut NOWUPEHU, HIdC Y CLIbCbKIL Micye6ocmi. y 36 513Ky 3 ypoanizayieio Aecmpii cinbcoki pecionu
6ce Oinbuie nPUCMOCOBYIOMbCS 00 XAPAKMEPHOO OJil MICT 6UKOPUCIAHHS MOBU (8UHAMKOM € Xiba ujo Bioenv, de
NOHAO HOPMY POMOBIAIOMY OIALEKIMOM, X0Ud U OYIHIOIOMb 1020 8IHCUBAHHS HE2AMUBHO).

s nodiny ycrhux agcmpilicCbKux 6apianmie HiMeybKoi MO8l 3anPONOHOBAHO BPAXO8YEAMU YOMUPUCTYIIEHEBY
MoOenb ma UOiNAMU AK NPUPOOHI PiHi YCHOT Mo8u: 0a308ull dianekm, po3mosHUll Jiaiekm, pO3MOBHY MO8y ma
cmanoapm mosu. [lemepminyroms 8ubip ma 8X4CUBAHHS NEBHO20 8APIAHMA MO8U 8 A6cmpii coyianbHull cmamyc Mos-
yie ma 2eoepaghis iXHb020 Po3CenenH s Il nepecysants 8iON0GIOHO 00 diarekmanbHoi manu Agcmpil.

Knrouosi cnosa: sapianm, nayionanvHuii gapianm, cmanoapm, Oiaiekm, OialeKmusM, 6XUCUBAHHI, POIMOBHA
mosa.

Svystovych O. M. Factors of variance in the functioning of German in Modern Austria. The article highlights
the issue of variance factors within the functioning of German in modern Austria. The Austrian variant of the German
language has been considered in terms of dialectology. The author of the article analyzed linguistic concepts of
U. Ammon, K. Mattheier, R. Muhr, 1. Reiffenstein, and G. Steinegger; defined meanings of the terms variant of the
language, national variant, and standard; studied the peculiarities of horizontal and vertical standard and non-
standard separation. Despite the high level of language system heterogeneity in both formal and informal use, which
is characteristic of Austria, no sufficient reason to speak of inter-code diglossia in this country has been stated (as it
is in Switzerland, for example). The German usage sphere has been claimed to coincide with the borders of Austria,
the limits of use of the Austrian national standard of the German language, and the variants of the German language,
linguistically codified in Austria. The decline in the social prestige of dialects as well as in their usage has been
traced. The standard language in everyday use is limited to official spheres (school, church, government bodies,
radio, and television), while the use of colloquial language is growing, thus filling the gap between the dialect and
standard language. At the same time, it has been studied that the dialect is not so widely spread in large and medium-
sized cities as compared to rural areas: due to urbanization of Austria, rural regions are increasingly adapting to the
use of the language characteristic of cities (the only exception is Vienna, where the dialect is spoken above the norm,
although its use is received negatively). To distinguish the spoken Austrian variants of the German language, a four-
level model has been suggested as a means of differentiation between the basic dialect, spoken dialect, colloquial
language, and standard language. The major determinants of the choice and use of a particular language variant
in Austria are the social status of speakers and the geography of their settlement and movement, according to the
dialect map of Austria.

Key words: variant, national variant, standard, dialect, dialecticism, language use, colloquial language.

ITocTraHoBKa Npo0GJjeMu Ta O0IPYHTYBAHHS aKTY-
ajbpHoCTI 1i po3rsny. TepMmiH cmandapm, O IAPOKO
PO3TOBCIOMKEHHU Y 3aXiqHIM BapiaHTOJIOTI] Ta Jiaiek-
TOJIOT{, IT03HAYa€ €AHICTH MOBHUX OJMHHIIb, KA B ITEB-
HOMY CEHCI € {XHBOI PEeIyKOBAaHOK BapiaTUBHICTIO.
[Ipote koxkeH cTaHAAPT MOBH (3T1THO 3 IHIINMH KOHIIETI-
TyaJIbHUMH 3aCaJaMH, TAKOX 3d2aibHO3PO3YMIiNa MO8,

BUCOKA MOBA, MOBA NUCLMA, TIMEPAMYPHA MOBA; X01a,
3a3HaYUMO, TaKi TEPMIHOJNOTIYHI aJbTepPHATHUBH MAIOTh
TIEBH1 HEMIOJIIKK MOPIBHSAHO 3 TEPMIHOM CHAHOAP MOBU
yepe3 CeMaHTHYHY Oararo3Ha4yHicTh [7, 225]) 3ymoB-
JIFO€ COIIOJIIHTBICTUYHI MPOIIAPKH CBOTO iCHYBaHHS Ta
¢yHkuionyBanHs. CTaHIapT MOBU BHPI3HAIOTH 32 paxy-
HOK i1 BapiaTUBHOCTI, SIKa OXOIUTIOE TaKi YNHHHKH, SK
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TEPMIHOJIOTIYHA HACHYEHICTh MOBH, & TAKOX COIliaJIbHE,
CTIJTICTUYHE Ta KOHTEKCTyalbHe 3a0apBicHHS. Bapia-
TUBHICTh HACTUIBKU Pi3HA, L0 JOCI HEMA€ YiTKO PO3-
pobnenoi cucremaruku ii ommcy. Ha croromui Bumpa-
IOBAHO JIMIIEe Kiacu]iKalifo BHABIB BapiaTHBHOCTI
Ha PErioHaJbHOMY DiBHI. 3arajJbHOBIIOMOIO BBaXKAIOTh
Te3y, 110 A1aJIeKT € aHTOHIMOM JI0 CTaHIapTy MOBHU. TOxK
akmyanvHicms HANIOl CTAaTTi 3yMOBJICHAa HEOOX1IHICTIO
MTOBHIIIIOTO OCMHUCIICHHS BapiaTHBHOCTI MO0 (PyHKITIO-
HYBaHHS HIMEIIPKOT MOBH Cy4acHOi ABCTpii.

AHaJi3 ocTaHHIX JockaigxkeHb 1 myOJikauii.
Pi3Hi acnexTn (yHKI[IOHYBaHHS aBCTPIiMCBKOTO Bapi-
aHTa HIMELBKOI MOBHM YacTO ITOCTAKOTh 00’ €KTOM 3alli-
KaBJIeHb MOBO3HABWIB. Tak, JucepTaliifHa Ipams
1O. BoBcyHOBCBHKOi «JIeKCHKO-CEMaHTUYHA BapiaTHB-
HICTh aBCTPIHCHKOTO HAILlIOHANBHOTO BapiaHTa HiMEIb-
KOi MOBHM» IIPHCBSYCHA aHAJI3Yy CTAaTyCy aBCTplPICI:KOI‘O
BapiaHTa SK YacTHUHH TLTIOPHICHTPHYHOT HIMEUBKO1
MOBH. ABTOpKa BU3HA4a€ LIICTh THIIB JEKCUKO-CEMaH-
TUYHOTO CTaTyCy OAMHUID (HEHTpasIbHi, aBCTpiallu3MH,
JyOJIETH TOIIO), a TAKOX MPOIOHYE CTATHCTUYHUH aHa-
mi3 aBctpianuamiB. [Ipams HO. BoBcyHOBCBKOI cripusie
MOrUOJICHOMY PO3YMIHHIO JIEKCHYHOI BapiaTHBHOCTI
Ta YTOYHEHHIO MEXK JICKCHIHHX MapKepiB. JloCiHuIs
(dopMatizye OHATTS JeKCUUHA 8apiamunicms 1 mepu-
MOopianbHa MAapKo8anicmv, a TaKOXK TPYHTOBHO IOBO-
JUTb, L0 JIGKCUYHI BIAMIHHOCTI HE JIUIIE HE 3aBaXKalOTh
B32€MOPO3YMIHHIO, a, HaBIaKH, 30araayoTs MoBy [1].

O06’exToM JochipkeHHS TepMaHicTok M. XKemy-
nenko ta A. CabitoBoi “The Austrian German Lan-
guage: Lexical, Grammatical and Word-formative Fea-
tures” € JIEKCHKa, TpaMaTuKa Ta CJIOBOTBOPEHHS. Y4eHi
HaroJIOIYIOTh Ha BIUTUBOBI KOHTAKTHUX MOB (iTaiii-
CbKOi, YeChKOi, yropchbKoi, aHIIIHCBKOI) Ha (opmy-
BaHHS JICKCUKU, aHAJI3YIOTh CTPYKTYPY, TOXOKEHHS Ta
(yHKIIT aBCTpilichKkOro BapiaHTa SIK OHOTO 13 LEHTPIB
CTaHJIAPTHOI HIMEIBbKOI MOBH, a TaKOX pPO3DIAIAIOThH
MOp(}OJIOTIYHI Ta CIOBOTBIpHI IHHOBAILI, SKi BUPI3HA-
IOTh aBCTPIHCBEKY HIMEUBKY, 3aCTOCOBYIOUH TIPH I[LOMY
MDKAUCIUTUTIHAPHUHN MiJXi] — Bil COLIOMIHTBICTUKH 10
Mopdornorii. ABCTpIHCBKY HIMEILBKY ITOTPAKTOBAHO SIK
JUHAMIYHWH, BIIKPUTHH MOBHUIT BapiaHT [21].

Huceptarist T. Conbebkoi «DOHETHYHI 0COOTUBOCTI
ABCTPIWCHKOTO HAIlIOHAJIFHOTO BapiaHTa HIMEIbKOT
MOBH» € HEPIIUM YKPaiHCHKUM JIHTBICTUYHHM IOCIHi-
JUKCHHSIM, 3aCHOBAaHHMM Ha ayJlioaHaji3i aBCTPIHCHKOI
BUMOBH, SKE, CEpel IHIIOTO, MOXKHA BHKOPHCTOBY-
BaTu sIK MPAKTUYHY O0a3y IUIs BHUKIAIAHHS BapiaTHB-
HOi BHMOBH. Ilpans mpucBsiueHa eKCIepUMEHTAIbHIN
(hoHETHYHIN OINHIII BapiaTUBHOCTI IIOMO AapPTHKYJIs-
1ii TOJIOCHUX 1 MPUTOJIOCHHUX. ABTOPKa BHKOPHUCTOBYE
aKycTUYHUU aHami3 (popMaHTHI YACTOTH, TPHUBAIICTb
3BYKIB) JUI ONMUCY HOPMHU B ABCTpii, a TAaKOXX BCTaHOB-
JIO€ YiTKi amo(OHIYHI BIIMIHHOCTI MiXK aBCTPIHCHKOIO
Ta HIMELbKOK (poHeTHKOIO [3].

V crarti «HarioHanbHa 1I€HTUYHICTE KPi3b NPU3MY
aBcTpiiicekoro BapiaHTa» mocaigauku P. CrnoGomss,
0. IOuKeBI/Iq B. Awngpiiiko XapaKTepu3yloTh MOBHY
BapiaTHBHICTD 3 TOTTISTY HAIiIOHAJBHOTO CaMOYCBI-
JOMJICHHS aBCTPilIiB. MOBO3HaBIII BUBYAIOThH HE JIUIIE
JIEKCHKY, a ¥ (oHoMmoriuHi, rpamaTuyHi, opdorpadivni
BIIMIHHOCTI, $IKi MaroTh iJeHTH(]IKAMIHHUN ITOTEeH-
miaji. [DIropuneHTpu3M y 3a3HaueHii CTaTTi MocTae SK

(hopma MOBHOTO ILTIOPATTi3MY, IO HE 3aBaKa€ KOMYHIKa-
1ii, a, HaBIaKH, IiJICHIIOE Ml)KKyJH)TypHy 1HTerpauuo
HayxoBIi OKpECIIOIOTh KOHIEMIIIO0 «TiHIBICTHIHOTO
MaTPIOTH3MY» Y MEXax CTaHIAPTHOT MOBH Ta JOXOASATH
BHCHOBKY, IO aBCTpiliCbKa HIMEIbKa € HE J1aJIeKTOM,
a TIOBHOIIIHHUM HaIliOHAJILHUM BapianToM [4].

O. TaBpwiiB y JiHrBiCTHYHIH cTymil «Jlekcuka
aBCTPIACHKOrO BapiaHTa — BiJ MOOYTYy A0 MPHUPOIAM»,
aHaJTI3YIOUM Ha3BH MPUPOAHUX SBUII, 30CEPEIKYETHCS
Ha eMOIIIfHOMY 3a0apBIlieHH] JEKCUYHHUX ONWHUIIb, 110
MO3HAYAIOTh Pi3HI MPUPOIHI (HEHOMEHH — THITM CHITY,
JIo1Iy, BiTpy Toimo. JlocmiiHuIs onucye Ti MOBHI OfH-
HUI, IO NpUTaMaHHI TiAbKH aBCTpiiicbkoMy Bapi-
aHTYy, a TAKOX IXHIH eMOUiIHHO-eCTeTHYHNH MOTEHITial.
[pans O. 'aBpuITiB NPONIOHY€E TyMaHITAPHUAHN iK1 10
aHaJi3y MOBH SIK CIIOCOOy IMi3HAHHS MPHUPOAH, a TAKOK
CIIyTy€e JEMOHCTpAIli€}0 MOBHOI KapTHHU CBITY Kpi3b
IpU3My Ccreri(iyHO aBCTPIHCHKOI JEKCUKH [2].

MoBO3HaBIII TaKOX aKTUBHO IPAIFOIOTH HAl yKIIa-
JAHHSIM TiAPYYHHKIB, TOCIOHUKIB Ta 1HIIWX HaBYAIb-
HHUX MarepianiB, MOKINKAHUX HAO0YHO IOKa3aTH 0co0-
JUBOCTI AaBCTPIMCBKOTO BapiaHTa HIMEHBKOI MOBHU
JUIS BCiX, 3allikaBlIeHWX y ii BUBYeHHI. Hanpwkman,
2024 poKy BUHIIOB JPYKOM IMiJPYyYHUK 3 aBCTPIHCHKOT
HIMELbKOT “Osterreichisches Deutsch kompakt: Lehr-
und Ubungsbuch” aBropctsa I1. Biziarepa ta B. Cynnma
[20]. ABTOpHM cHCTEMaTH3yHOTh CTilKi CIIOBOCIIOINY-
YeHHsI, MPUTAMaHHI TUTbKA aBCTPIMCHKIA HIMEIbKIiH.
[TigpyyHUK OXOIUIIOE TpaMaTuKy, JEKCUKY, (paszeo-
JIOTiI0 Ta THUIIOBI KOMYHIKaTuBHi cuTyamii. ®akTHIHO
e — nepira B YKpaiHi TuakTHdHa 6a3a Jijisl BUBUCHHS
aBCTPIMCHKOTO BapiaHTa HiMEI[bKOi MOBH. BuaaHHs mi-
pyunuka “Osterreichisches Deutsch kompakt: Lehr- und
Ubungsbuch” mMokHa BBaXkaTH eTarnoMm BHPOBaKEHHS
KOHIIENIIIT «iHTEPHAI[IOHAJTbHOTO BUKJIAIaHHS BapiaH-
TiB MOBUY.

Crneuudika (yHKIIOHYBaHHS HIMELBKOI MOBH Ta ii
BapiaHTIB (30KpeMa aBCTPiICHKOr0) MPOAOBXKYE IIpHU-
BEpTaTH yBary HiMeIIbKOMOBHUX HayKOBIIiB. [TpuMipom,
aBctpidickki gocmigauku [.-J1. [Tonm [13], P. Cemnnayex
[15] Ta C. M. Hesepkna [12] BumpauboByIOTh TeOpe-
TUYHI 3acajiy MOHITTS Austriazismus, ioro kiacudika-
ii Ta KpI/ITepi'l‘B MoB03HaBIIi BUBYAIOTh iCTOPIF0 MOB-
HOI TTOJITHKYA B ABCTpll BILIMB TIPABOTIICHHX pedopm,
MOBHOI CTaHJIapTH3AIll, aKTyaJlBy}OTL perioHaNBHY
W KynsTypHY pOJib aBCTPIMCHKOTO BapiaHTa, a TaKOXK
OepyTh y4acTh y CKIanaHHi O]iliiHOro CJIOBHMKA
Osterreichisches Worterbuch.

Orxe, aHANI30BaHI JTOCHTIDKEHHS K YKpPaiHCHKUX,
Tak 1 HIMEIIbKOMOBHUX YYEHHUX BKa3ylOTh Ha Te, II0
aBCTPifCEKMI BapiaHT HIMELFKOI MOBH — 1€ HE TPOCTO
periOHanLHa BiMIiHA, a MOBHOLIHHHMHA HAaI[lOHAILHUI
MOBHHH CTaHJapT, 1O Ma€ CBOIO IPaMATHKY, JICKCHKY,
BMMOBY, Ky/IbTYPHE HAMOBHEHHS T [OJITHYHY JICTiTHM-
HICTb.

®opmy.IIOBaHHSI MeTH i 3aBaanb crarti. MeToro
K HAIIOl CTAaTTi € OKPEeCIUTH YMHHHUKH BapiaTHBHOCTI
y (yHKLIOHYBaHHI HIMEIbKOI MOBH Cy4acHOI ABCTpIi.
Jocsraenss 1i€i MeTH nependadae BUKOHAHHS TaKUX
3aBdaHb: 1) MPOCTEIKUTH OCOOIMBOCTI PO3MEKYBAHHS
CTaHIAapPTy MOBH SIK TOPH30HTAIBHO (COLIANBHI/CTHITIC-
TUYHI BapiaHTH), TaK 1 BEPTUKAIBHO (pPErioHalbHI Bapi-
aHTH Ta BapiaHTH 3 IHIIMX HaliOHATBHUX CTAHIApPTIB
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MOBH); 2) JOCIIIWTH OCOOJIHUBOCTI (byHKulOHyBaHHﬂ
CTaHJapTy MOBH, a TAKOX MICBKHX 1 CITBCHKHX JTiaJieK-
TiB.

Bukiaaa oOCHOBHOro Marepiany J0OCTiIzKeHHS.
Hepinko MoBa, sika JOcATIIA JTITEpaTypHOTO PIiBHSA PO3-
BUTKY, Y pealIbHOMY Y3yci 3a3Ha€ MPOCTOPOBOI Bapiarlil
Ha perioHaJbHOMY piBHi. SIKIIO HAETHCS MPO y3yalbHY
BapiaTUBHICTh HIMELILKOI MOBH, TO JOIIEHO PO3MEKO-
BYBaTH:

1) TpaHCHaIIOHAJIBHY BapiaTUBHICTH (Bapiallis, 110
OXOILTIOE JICKIJIbKA HAIlii);

2)  cyOHarioHaJIBHY
y MeXax OfIHi€i Harlii);

3) koMOiIHOBaHY BapiaTHBHICTb (MillIaHHWIA THIT TPAHC-
HalliOHAIBHOI Ta CyOHAI[IOHAJILHOT Bapialliid, SKHii Mpo-
SIBISETHCS MDK HIBIHEM Ta MiBHIYY0 HiMeuunHu uu
Agcrpii) [5, 2-4].

[Ipore ocHOBHa MeTa Tpolecy CTaHIAapTH3a-
1ii — MoJoJaHHA NiaJeKTHUX Mepeliko]] y KOMYHIKallii,
OCKIJIBKH 3a3BHYail PerioHu 3 BiIMIHHUM MOBHHUM Y3Y-
COM € SIKICHO Ta KUTBKICHO OUTBIIIMMH Y MIPOCTOPI, aHIkK
Ti, Y IKHX BapiaTUBHOCTI 3a3HA€ caM JIaJIeKT. A HasBHA
perioHalibHa BapiaTHUBHICTb MOXE OyTH PE3ylbTaToM
ab0 He3aBepIICHOro NMpOoIleCy MOBHOI CTaHIapTH3allii,
a00 IIJTKOM HOBOTO MPOIIECY — JAeCTaHIapTH3AIl1 MOBH.

Jly1s orcy perioHaNbHOT BapiaTUBHOCTI MOCITYTOBY-
IOThCS TAKMMU T€PMiHAMU:

— HayionanvHuu eapianm, Hanp. Karfiol (aBctp.),
[IBiTHA KAITyCTa;

— HayionanvHa sapiabyia, Hanp. der Tacker (HiM.) —
die Klammermaschine (aBctp.) — der Bostitch (mBeiiw.);

— HayioHanbHUU 6apiaHm Moeu, Halp. aBCTPiH-
CHKHIi CTaHIAPT HIMEI[bKOT MOBH;

— cybHayionanvhull eapiawm, Hanp. Sonnabend
(niBHHIM. ), Samstag (MBOHIM.);

— cybHayionanvHa eapiabyna, Hanp. habe gestan-
den (miBHHIM.) — bin gestanden (iBAHIM.);

— cybHayionanvHUull 6apianm Ccmanoapmy Moeu,
HAIIpP. NIBHIYHOHIMEYbKUL 6aPIAHM HIMEeYbKOi MOBU.

Moo cmanoapmy mosu, TO TYT, 3rigHO 3 Y. AMMO-
HOM, MaeEMO JICK1JIbKA TPAaKTyBaHsb [5, 2—4]:

1. MoBa i3 1IoHalMEHIIIe OJHHM BapiaHTOM CTaH-
napty (Harmp., CydacHa HiMellbKa MOBa).

2. CykymHICTh YCiX CTaHJapTHHUX BapiaHTiB OfHi€l
MOBH (HAamp., CTaHAAPT HiMelpKoi MoBH y HimeuunHi,
CTaHIAPT HIMENbKOI MOBH B ABCTpIi, CTAHIAPT HiMEI[b-
kol MoBH y IlIBeitmapir).

3. CranpapTHuil BapiaHT MOBH (HaIIp., CTaHAAPTHUAN
BapiaHT HIMEI[bKOI MOBH B ABCTpii).

Inopuyenmpuuna mosa — 1e CTAHIAPT MOBH i3
IOHaWMEHIIIEe JBOMA CTaHAapPTHIMH BapiaHTaMH i3 pi3-
HUMHU perioHamu (LIeHTpaMu). Y Aeo iHIIOMY pakypci
NIIOPUHAYIOHATIbLHA MO8A CTAHOBUTH IUTIOPHLICHTPHYHY
MOBY, IICHTPH SIKOT PO3/LIEHI MiX IIIOHAHWMEHIIIEe TBOMa
HALIAMU.

Hecmanoapmnuii eéapianm — 1ie¢ TPOCTO JIANEKT
HiMeIbKOT MOBH (Hamp., [BaOCHKUH, BiJCHCHKHIA).
JloknmagHu# po3MiIsl TAaKUX BapiaHTIB ONPHUSIBHIOE KOIH-
(ikarito, 0a30BaHy Ha 3BHYAEBOMY TPUHIIMITI. Y IILOMY
KOHTEKCTI HOPMY 3acCBiJU€HO Y BIJIOBIJHHUX JIEKCUKO-
rpa¢iuHuX HpaIpix; NpaBWIBHE BXHUBAaHHS iX Hedop-
MaJIFHO BHBYAIOTH y INIKOJIAX, IIPOTE BOHU HE BHU3HAYA-
FOTh IPUHAHATOTO B OQIIIITHOMY CIUIKYBaHHI y3yCYy.

BapiaTUBHICTE  (Bapiatis

P. Myp 3ayBaxkye, 110 TEPMiH a8cmpilicbka HiMeybKa
HE 3aXHICHUN TPABOM, OCKIJIbKY B KOHCTHUTYIIIT ABCTpil
IepKaBHOIO MOBOI0 PecmyOmiku ABCTpiss Ha3BaHO
HiMenbKy [11, 196]. BiacHe BCIO 110 AMCKYCilO PO3-
MOYaJIM HAyKOBIN, SIKi MEPIIUMH CTaJIX TOBOPUTHU IIPO
TUTFOPUIICHTPUYHUN XapakTep HiMelbkoi MOBH. AOH
JIOCTEMEHHO OIKCAaTA OCOOIMBOCTI HIMELBKOI MOBU
B ABCTpii, ciepIily Ba>KIMBO Ae(iHyBaTH TEPMiHHU 8apia-
6y1a Ta eapianm. Y. AMMOH BU3Ha4Ya€ TEPMiH 8apianm
SIK TIMOHIM TinepoHiMa eapiabyna [6, 61]. ocminHuk
PO3MEKOBYE CeMacioyoriui Ta OHOMACIOJIOTIYHI Bapia-
Oymu. OHOMAcCIONOTiI — CeMaHTUYHA JTUCIUILTIHA, 110
30Cepe/DKCHa Ha IMOIIYKY PISHOMAHITHHX Ha3B JUIA
OJTHOTO TIPEJMETA; CEMaCioNoTisi — CEMaHTHUYHA JUCIIN-
TUTiHA, sIKa C(POKYyCOBAaHA Ha PI3HOMAHITHHUX 3HAYCHHSIX
OJTHOTO CJIOBA UM BUpa3y. Y MEpIIOMY BHIIAJKY 3HAXO-
JIUMO TSI KOHKPETHOTO MOHSATTS i3 KOHCTAHTHHUM 3Ha-
YeHHSIM JIeKiJibKa BapiaTuBUX Qopm. Tak, Hampukian,
JUTsL BapiaOyiu noopibiene m’sico aKTyallbHI BapiaHTH:
“Hackfleisch”, posnoBcromkennii y Himeuunni Ta
IBeinapii, Ta “Faschiertes” — B Ascrpii. Cemacio-
JorivyHi BapiaOynu 3anmuiaroTh (HOopMy KOHCTaHTHOIO,
HE 3MIHIOIOYN 3ac00y BHpaXEHHS 3HAYCHHS 3aJIC)KHO
Bl KOHKPETHHMX BapiaHTiB. Sk TpHUKIaa, 3HAXOAMMO
B Y. AMMOHa BapiaOyiry, Ky y BJIaCHE HIMEIbKii MOBi
mo3Ha4yeHo cioBoM “‘Steigerung” (‘migBumeHHs') [6,
62]; i nporo mo3HavueHHs B HimewyuwHi Ta ABCTpil
HACIIpaBAi TakoK € BapianT “Steigerung” (‘30i1b-
HmeHHs’, ‘mocwieHHs’), npote y llIBeinapii moOytye
1ie OZIMH BapiaHT JJIsl Takoi K curHidikarii — “Verstei-
gerung” (‘HapocTaHHS:’).

SIKIIo TepMiH apianm OMUCYE TUIBKH OJHY MOBHY
OJUHHIIIO, TO TEPMiH apianm moeu (Varietit) — MOBHY
cucteMy. MoBHa crcTeMa IMOBUHHA MaTH IIOHAMMEHIIIE
oIvH cnienu(ivHUI BapiaHT 4YM KOMOIHAIIIIO BapiaHTIB,
00 OyTH CaMOCTIHUM BapiaHTOM MOBH [6, 64]. ABTOp
TaKOXK JIOJIA€, 110 HE BC1 BapiaHTH OJIHIET MOBH € Bapia-
OenpHIUMH, TOMY OaraTo OJMHHUIIL JBOX BapiaHTIB MOBHU
30iraroThCs, 3aBJSKK YOMY Il OOM1Ba BapiaHTH U ITiIo-
PAAKOBYIOThCS OfHIM MOBI. [ToaiOHICTE 000X BapiaHTIB
MOBH MOCHJICHO III¢ ¥ TOMY, IO JUTS BEIMKOI KiIBKOCTI
Bapiabyn BuOpaHo Ti cami BapiaHTH. ToMy He BapTo
BKITIOYATH JI0 CJIEMEHTIB, SIKi Malli O BU3HAYaTH BapiaHT
MOBH, perioHaIbHO-cieH(}iuHy JeKcHKy (Teorpadigni
Ha3BU Ta 0COONMBI KyJIiHAPHI Ha3BH), OCKIJIBKH 11l CI0Ba
1 63 I[bOT0 MOBCIOHO PI3HATHCS Ta HACTIPAB/Ii HE BUpa-
KAOTh MOBHOI crelu(ikd HaI[iOHAJIbHHUX BapiaHTIB,
a pajiie BiJToOpaxaroTh IHBEHTAp KYJIBTYpPHOI CIEIH-
(ikH y BiIOBITHUX COLIIOMOBHUX CEPEIOBUIIIAX.

BapianT MOBH BH3HAUalOTh 3 OIEPTAM Ha J[Ba Pi3Hi
migxomu [6, 65]. 3acagHUYMM AT HOPMATHUBHOTO ITiJI-
XOIy € 30CepeIKEHHS YBaru Ha TOMY, SIK Y KOHKPETHIl
cuTyallii, BiAMOBIAHO A0 YMHHOI HOpMH, Maja O OyTu
BUCJIOBJICHA Y HAlWCaHa aHali3oBaHa ¢paza. Takum
YIHOM, BUCJIOBJICHUH MOBIIEM BapiaHT JIEKCEMHU CIYTYE
03HAKOIO HAJICKHOCTI HOTO JI0 IEBHOTO BapiaHTa MOBH.
Y3ycHuid miaxin nependavae 3’sicyBaHHA TOTO, SIK caMe
BUKOPUCTOBYIOTHCSI BapiaHTH MOBH B Pi3HHX COILO-
MOBJICHHEBHX Ta CTATyCHUX CHTYyaIlisix. [Haukaropamu
BapiaHTa MOBH B 000X BHIIaJIKax € crienudivHi BapiaHTH
JMEKCUYHUX ONUHUIb, MPH [HOMY EKCTpPATiHTBaJbHI
YUHHUKH MOXYTh SIBISITU COOOI0 TICBHY MEPEBIPKY
II0/I0 BIOPSIIKOBAHOCTI BUCIIOBITFOBAHHSI.
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HamioHansHu{ BapiaHT MOBYM BU3HAYA€THCS THM,
[0 MICTUTh Crenu(idHi HaliOHAIbHI BapiaHTH JCK-
ceM 4M KOMOiHAIii TaKMX BapiaHTiB, AKi OKpPEMO
MOXYTh OyTH Takox He crerudivanmu. Ha mymky
Y. AMMoOHa, crienniYHHUIA BapiaHT MO3HAYEHHS — e
TaKWi BapiaHT, SKUH PEIPE3CHTOBAHO JHIIE B OyIb-
SIKOMY OJHOMY BapiaHTi MOBH, sIK Hamp. “Marille”
B aBCTPIHCHKOMY HAIliOHAJFHOMY BapiaHTi HiIMEUbKOI
MoBH. HecnenuiuHi HallioHaNbHI BapiaHTH iCHYIOTh
y JEKITbKOX BapiaHTaX MOBH 1, MOXKJIHBO, BOXHOYAC
3 IHIIUMY BapiaHTaMH i3 THM caMUM 3Ha4eHHsM. Harrio-
HaJNbHUN BapiaHT 30epirae cBiif craTyc, IOKH BiH He
moynHae OyTH y BXKUTKY B OIOHAMEHINE 1€ OTHOMY
LEHTpI Ti€l %K MOBH YH B YaCTHHI 11 IEHTpY. Y. AMMOH
NPONOHYE IOALI BAPiaHTiB HA TaKi, 0 MI0AaHi B MOB-
HUX KOJIEKCax, M Taki, AKUX 1[I KOJEKCU HE MICTSATS [6,
103]. Hesxi BaplaHTI/I MarOTh Y KOHKPETHOMY ueHTpl
MOBH IIOBHY JETITUMHICTB, _IpOTE BOHH JIC/Ih Bizomi
abo BiZOMi JuIIe B MEBHIM YacTHHI LBOTO LIEHTPY
MOBH (SIK HampuKJIafd, aBcTpiauusM “Fogosch” (mim. /
mBeiI. “Zander” — «Cymak»), SKHHA BHKOPHCTOBYIOTH
nume 'y BerHm ABCTpll) BaplaHT 3aMIHHHK — M€
BapiaHTt, 10 1CHy€ OS] i3 BapiaHTOM, SIKUI Ma€ Take
caMe 3HaueHHs W MO)Ke BXKMBATUCS LIOJ0 IIbTO Bapi-
aHTa CHHOHIMIYHO [6, 147].

Cmanoapmuum  BapianToM  (Standardvarietit)
CTa€ MOBHA CHUCTEMa, KOJIHM BOHA ICHY€ BXK€ B KOIU-
¢ixoBaniii popmi [14, 23]. Hamis, mo Bonozie Biac-
HUM BapiaHTOM CTaHIAPTY, € MOBHUM IIEHTpPOM. AOu
TaKe BU3HAYCHHs OyJIO CIIpaBeIIMBIM, BOHA IIOBUHHA
BUpOOUTH BiacHUil MOBHUH Koaekc. HiMmenbka MoBa
Mae Tpu HeHTpu koxudikanii (Himeuunna, ABcrpis,
HlIBefinapis) i Tomy € TIOPHIEHTPHYHO0 MOBOO [9,
96]. 1. Pancp(beHmTaHH OJTHUM 13 MEepIINX HAIOJIATaB
Ha PO HIMELBKOT MOBH K ILTIOPHLCHTPHYHOT —
3a aHAJOTi€I0 3 aHMNIIHCBKOIO (HAIp., aMEpUKAHCHKA
Ta OpUTaHCHKAa aHIIIHCHKA) UM ICHAHCHKOIO (HAIp.,
apreHTHHChbKa icmancbka) [14, 23]. K. Marrraiiep
OIIHCYE MPOLIECH JeCTaHAapPTH3Alli1, [0 CTAIOTh IHTCH-
cuBHIMMMH i3 70-X pokiB XX CTONITTA. Y pe3ynbTari
6araTo HecTaHAApTHUX (HOPM pa3oM 3i CTaHIAPTHUMH
3acJIyroByBaJIM Ha Bce OibIny yBary. Tak 3BaHa eMaH-
CHUTAIisl KOJHIIHIX MiaJleKTaIbHO MapKOBaHHX MOB-
Hux ¢opMm ABctpii Ta llIBeiinapii npusena 10 Toro,
110 JIIHTBICTH 3iHNUIMCA HAa CTATyCl HIMEIbKOI MOBH
SIK TUTIOPUIIEHTPUYHOI MOBH. Y. AMMOH BBaka€ Taki
MOBHI IIEHTPH €HJOHOPMATHBHUMH, SKIIO TXHI MOBHI
(hopMH MOXOIATH 13 caMe ILOTO MOBHOTO LIEHTpPY |6,
96]. Axmo x 1i popMu 3aMo03WUeHi 3 IHIIOTO MOBHOTO
HEHTPY, TO TaKW{ HEHTP CIiJ BBaXKaTH EK30HOPMa-
tuBHUM. ONHC NEHTPY OHiE] MOBH MOKIUBUH JIHIIE
B Oe3nepepBHOMY MOPIBHAHHI 3 IHIIUMU ii IEHTPaMHU.
JI1st bOro HEOOXIHMK aHalli3 BiJAMOBIJIHMX MOBHHUX
KOJICKCIB, Y SIKUX 4y>Ki MOBHI ()OpMH 3a3HAIOTh Map-
KkyBaHHs. [IpoTe sk MOXHa 3’sCyBaTH, YU €ICMCHTH
MEeBHOI MOBHOT CHCTEMH € CaMOCTIHHUMU i 10 AKOTO
caMe BapiaHTa IUTIOPULEHTPUYHOI MOBH BOHH HaJe-
aTh? PO3B’sS3aHHIO IHOTO TUTAHHS, HA MIEPEKOHAHHS
Y. AMMOHa, CIpUsSTHME:

1. Teopis mOKpUTTS (Tak 3BAHOTO «IaXOBOTO»
MOKPUTTS) KOHKPETHOT MOBH.

2. TlepeBipka JIHTBICTHYHUX IOMIOHOCTEH MiX
JIBOMa MOBHUMH (opMamu [6, 2].

OcTaHHIi MeTOX MICTUTh CHUCTEMHE Ta TEKCTY-
alpHE TMOPIBHSAHHS JUIS BUSBJICHHS MOAIOHOCTEH Ta
He30ITiB Ha piBHI (POHOJIOTII, MPABOIMHKCY, JIEKCHKH,
rpamMaTuku Ta mnparmatuku [6, 5]. Benuka moni0-
HICTh MK JBOMa MOBaMH O3Haya€e OUIBIIY KiJBKICTh
CIITBHUX CITIB (IHITUX MOBHHUX OJMHHIIb), HI)K TaKUX,
0 He 30irarThCs (AMBEPreHTHUX elieMeHTiB). Jlo
TaKOro pe3yJabTaTy MH HPUHAEMO, SKIIO MPOTHCTAaB-
JSTUMEMO BJIaCHE HIMEIbKUI Ta aBCTPIHCHKMUN CTaH-
JapTe HiMmenbkoi MoBH. [lpu cepenmHiii momiOHOCTI,
K, HAIpHKJIaa, MK HIMEIbKOI Ta TOJUIaHJCHKOIO
MOBaMH, TUBEPreHTHICTH IIEpEBaXKae HaJl KOHBEPTCHT-
HICTIO, IPOTE CIIOBA, IO He 30iraloThes, BCE K MOAI0H1
MiX co0010.

Sxmo x y pe3yyibTaTi TAKOro MOPIBHSHHS Ma€eEMO
00MeKEHY KUTBKICTh CIUTPHUX CIiB, TO TaKi MOBHU
(BapianTn) oOMexeHo moaibHi [6, 6].

[lomo mepuroro MeTOAy, TO HECTAHJAAPTHUN Bapi-
AQHT MOBH BBa)Ka€MO «IIOKPHUTHM», KOJH HOTO MOBIII
BH3HAIOTh CTaHJApTHI BapiaHTH Ti€l )X MOBH KODEK-
THUMH, IPOTE HE €JJMHO NpaBuiIbHUMIU [0, 3]. Hectan-
JIAPTHHUI BapiaHT MOBH MOKE€ MOKPUBATUCS BOJIHOYAC
1 IBOMa BapiaHTaMH CTaHAaPTy, 0 YACTO TPAIUIIETHCS
MIX JIBOMa JIepKaBaMHu, JI¢ iICHYIOTh CITUIbHI JA1aJeKTH,
SKi MPOCTATAIOTHCS 32 MeXi reorpadiuyHUX KOpAOHIB
[6, 7]. Y. AMMOH Haroisoniye, 110 HECTaHIApTHUU
BapiaHT MOBH HAJIGKHUTH JI0 Ti€l )X MOBH, IO 1 11 CTaH-
JapTHUH BapiaHT, IKIIO BiH HOKPHUBAETHCS CTAHIAPTOM
Ta OOMJBI MOBHI CHCTEMH MO€EIHAHI BUCOKUM PiBHEM
KOHBEPI'€HTHOCTI. SIKIIO X CHIIBHUX CIiB NPUOIN3HO
MIOJIOBWHA, alieé CTaHHapT MOBH IIOKPHUBA€ HECTaH-
JIAPTHHUH BapiaHT, TO BapiaHTH HaJjieXaTh OIHIA MOBI.
SIKi10 >k BapiaHTH JIy>Ke CX0X1 MiXk c00010, TO, IOIPH
YUHHUK «TOKPUTTS (B3aEMHOTO 30iry JIeKCeM), BOHU
HaJIeXaTh OAHINA MOBI. SIKIO X BOHM HE HAJIEXkKaTh 10
OITHi€T MOBH, TO JMBEPTEeHTHICTh Y PEe3yabTaTi MOPiB-
HSHHS BUSBIISETHCS HACTLIBKH Pa3ioyuoro, 0 HE BapTO
3Ba)KATH HA YMHHUK «TIOKPUTTSI.

Y. AMMOH TIOSICHIOE, TII0 PO3MEXYBaHHS CTAHAAPTY
Ta HECTaHIApTy MOBHU Mae€ BigOyBaTHCS SK TOPH3OH-
TaJbHO (COLiaJbHI/CTUIIICTUYHI BapiaHTH), TaK 1 Bep-
TUKaJIbHO (perioHaNbHi BapiaHTH Ta BapiaHTH 3 IHITUX
HalllOHAJBHUX CTaHAapTiB MOBH) [6, 89]. 3 momisany
reorpadiyHOi JiaJeKToNoTii ABCTpiS HAJCXKHTH IO
0aBapChKOTO IiaNEKTalbHOTO MPOCTOPY, SKHHA MpO-
CTSTa€eThCS Yepe3 KOPIOHH ax J10 HiBaeHHoro Tipoito.
[Ipore cximna 3emist Dopapasdepr pa3oM i3 HiMeIlb-
koMmoBHOI0 [lIBelinapiero, JlixTeHIITEHHOM, TiBICH-
HO-3axiHOW uyacTuHOW baBapii Ta banen-Brop-
TeMOeproM HaliexaTh A0 aJleMaHChKOTO KOHTHUHYYMY
JIiaJIeKTIB HiMelbKo1 MoBH [6, 197].

K. Martraitep moxinise apean HiMEIbKOI MOBHU
IO/10 PEAILHOTO BXKHUBAHHS (y3yCy) HAa TPH BCIHKI
YacTUHU: Ha miBHOYI HiMeuuwnu mianektu 371e01b-
IIOT0 3HUKJIH, TOJI SIK Y HIBenuapn Ta Ha MiBICHHOMY
3ax0ll BOHHU ICHYIOTI:- nopsiza 31 CTaHz[apTOM MOBH [9,
161] VY cepenHiii Ta MiBACHHO-CXiJHIH dYacTHHaX
HIMELIbBKOMOBHOTO TIPOCTOPY, A0 SKOTO HaleXKHUTh
i ABctTpis, 3a BuHATKOM Dopapinbepry, y BKUBaHHI
MOBH ICHY€E IMepeXiJ MiX JiaJeKTOM Ta CTaHJIapTOM
MoBHU. . Paitipdenmraitn 6aunte B ABCTpii BHCO-
KU piBeHb HEOJHOPIIHOCTI MOBHOI CHCTEMH fAK
y (GopMansHOMY, TaK i y HehOpMaTbHOMY BXXKHBaHHI.
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3ajexXHO BiJ CHTyallli, CIMiBPO3MOBHHMKA, TEMH Ta
COLIaIFHOTO TPOMAPKy B ABCTpii iCHYIOTH CIIEIH-
¢iuHi GopMM BXKHMBAHHA MOBH, HMpoTe X crenudika
HE JIa€ 3MOTH IIe TOBOPUTH MPO MIXKKOJIOBY JUTIIOCIIO,
sk y IlIBetinapii. lle o3Hauae, mo BXXUBAHHS ITEBHOTO
BapiaHTa MOBU B ABCTpil He MOXHa MNependaYuTh
3aJIeKHO BiJ cuTyalii, Ha npotuBary LlBeiinapii; mpo
[Ie Y BHIAJIKY COIIOJIIHTBICTUYHOI CHTYaIlii B ABCTpii
MOXKHA TUTBKH 370TaayBarucs [14, 20].

Cdepa mocmyroByBaHHS HIMELBEKOIO MOBOIO 30i-
raeThCs 3 IIIOMMHOIO BKMBAHHS aBCTPIHCHKOTO HAIli-
OHAJILHOTO CTAHJAPTy HIMEIBKOi MOBH, KOPIOHAMH
ABcTpii Ta MexxaMu TIOLIHPCHHS BapiaHTiB HIMEIBKOT
MOBH, IO € JIHTBICTUYHO 1 JIHTBAJIBHO KO}:[I/I(InKOBa-
HUMHU B ABcTpii. BoHa 00’eqHye psa mincucTeM, ki
BXOJSITh 10 TOTO YW TOTO aBCTPIHCHKOTO BapiaHTa.
B Asgcrpii, sk 1 B OiIbIIOCTI €BPONEHCHKUX KpaiH,
3MIHIOETHCS CIHIBBIJHOUIEHHS MIX ITiaJIEKTOM Ta
aBCTPIMCHKUM CTaHAAPTOM HIMEUbKOI MOBH: MICBKi
PO3MOBHI JiaJeKTH 301IBIIYIOTE Cpepy CBOTO BXKUTKY
KOIITOM 0a30BUX JialleKTiB, MPHU IbOMY JIOKAJIbHI
(dbopMu Bce MEHIIIE BXUBAIOTHCA. BogHowac 3meHIIy-
€TBCA COLIAJIbHUN MPECTIK AlaleKTiB Ta CKOpOUy-
10ThCs c(hepu IXHBOTO BUKOPUCTAHHS. SIKIIO cTaHAapT
MOBHU B IIOJCHHOMY BXXHTKY OOMEKYETHCS TaKUMHU
odpimitHUMHU chepaMu, SK IIKOJA, IEPKBa, OpPraHH
YIPaBIiHHA, pallio Ta TeneOauyeHHs, IIOCITyrOBYBaHHS
PO3MOBHOIO MOBOKO 3pOCTa€, 3aMOBHIOIOYU TaKUM
YUHOM JIaKyHH MiXK J[ialleKTOM Ta CTaHIapTOM MOBH.
BaxnuBy poibh pu bOMY BiJIrparOTh TaKi YHHHUKH,
SIK COLllaNbHUKM cTaryc, ocBiTa, mpodecis, ocobucre
CTaBJICHHS, Te€Ma CIUJIKYBaHHS Ta CHiBPO3MOBHHK.
Xoya 3a3Hauy€HI TEHICHII € CHUIBHUMH, MPOTE i
MpOIIECH HE OJHAKOBI B celli Ta MiCTi. Y cepenHix
Ta BEJIMKHUX MICTax JIiaJIeKT 3aiiMae Habarato MeHIIe
MicIlsl, HI)K y CIIbCBKIM MicueBocTi. 3a J0MOMOroro
inTeps’r0 MoBIiB [lerep Biziarep nocmiaue curya-
THUBHE BXXMBaHHS BapiaHTiB MOBH 32 OLIHKAMH CaMHX
MoBUiB (auB. Jomatok 1) [19, 290]. [IpoTte mMixk numu
JBOMa IIOJIOCAMH y MOBJIEHHI aBCTPiMLiB iCHYIOTh
mIaBHI mepexonu. KoHTHHYyM Ha3BaHMX BapiaHTiB
B yCiX MOBHHX IUIONIMHAaX HE € JOBUTHHUM. Bapi-
abynu He MOXYTh OyTH 3aMiHCHHMH OJHAa OJHOIO,
a caMe colliaJbHI YMHHUKY (OCBiTa, mpodecis, coi-
aJbHUHN CTaTyC, CTaBJICHHS 10 MOBHU, BiTHOIICHHS J0
CIIBPO3MOBHHKA Ta MOBJICHHEBOI CHTYyaIlii) BHU3Ha-
9al0Th MOBHY CHUTYallifo, BXXHBAHHS XapaKTEPHHUX
MOBHUX (OpM, AKi BUKOHYIOTh (DYHKIIiI0 CyCHITbHUX
HOPM B)XHMBaHHA, IPH I[bOMY HOCiI MOBH BigdyBa-
I0Th, SIKi caMe HOPMH € MPUIATHUMH IO TUX YU THX
oOcTaBuH, a ki — Hi. L{[i HOpMH BXKHBaHHS MOXHa
MO3HAYUTH B CUCTEMHO-JIHTBICTUYHHX ACMEKTaX SIK
BiIKpUTi onHa 10 oxHOi. [IpoTe 3a momomorotro mia-
XPOHHHX KpPHTEpiiB JIHTBICT MoOXxe Kiacu]ikyBaTh
OoKpeMi MOBHI (hOpPMH Ha MIiACTaBi X MOXOKCHHS Ta
ONMMKYe BU3HAYUTH CTPYKTYPH IEBHUX MOBHUX DiB-
HiB. | HaBmaku, HOCIT MOBHM Ha OCHOBI COIiaJILHO Ta
CUTYaTHBHO 3yMOBJICHOTO B)XMBAHHSI MOXYTH OIli-
HHUTH BIJMTOBIHI OCOOMWBOCTI y3ycy. AJie OCTaHHE
3000B’s13y€ JIIHTBICTAa caMe Tak MPOBECTU COIlIO- Ta
CHUCTEMHO-JITBiCTHYHI Kiacudikaiii, mo0 BOHU 3a
MO>XKIIMBOCT1 30iranucs 3 HaSBHUMH YSIBICHHSMH Ta
CTaBJICHHSM JI0 MOBH.

IToxin ycHUX aBCTpifiCBKUX BapiaHTIB HiMEIBKOi
MOBH ONEPTHH HAa YOTHPHUCTYIICHEBY MOJEINb, 3 ypa-
XYBaHHSIM Y0T'O BHPi3HEHO TaKi MPUPOHI PiBHI YCHOT
MOBU: 0azos8uii dianexm, po3mMOGHUlL Oianexm, po3-
MOBHY MO8y Ta CMAHOAPM MOBU [19 291-293].

Abn OTPUMATH YSBICHHS TPO i YOTHPHU aBCTpH/I—
CBKi BapiaHTH HIMEIBKOI MOBH, a THM CaMHUM 1 JaTu
iM BH3HAUEHHS, CJIiJl MOTVITHYTH Ha peaji3allilo CTaH-
naptHoro peueHHs “Heute Abend kommt mein Bruder
nach Hause”/ «Cv0200nui 66euepi miti bpam npuiide
0000My» Y YOTHPHOX BHUSBAaX MEIIKAHISIMH OIHOTO
HUXXHBOABCTPIHCHKOro HaceseHoro nyHkry (40-60 km
Ha MiBHIY Bix BifHA y HampsIMKy 4€ChKOTO KOPIOHY):

1. Heint af d' Nacht kimmt mei" Bruider hoam.

2. Heit auf d' Nacht kummt mei" Bruader ham.

3. Heut Amd kommt mei Bruder z' Haus.

4. Heut Amd kommt mein Bruder nach Haus.

ba3oBuii mialeKT BTIJIIOE YCMaaKOBaHy, BKOPIHEHY
JOKaNbHYy (OpMYy, SIKA CTAHOBUTH OCOOIUBY (opMy
IIOAICHHOI PO3MOBHOI MOBH Ta MOIIHpeHa Yy (opMmi
CITBCBKOTO JIaJIeKTy cepell CIITbChKOTO HaCeICHHS
(censtHu, peMicHUKH) Ta Y GOpMiI MiCHKOTO JiaJIeKTy
TOJIOBHO 3-TIOMDK POOITHUKIB HMIXKHBOTO Ta Cepel-
HBOTO COIIAJILHOTO KJacy, CIy>XKOOBIIB Ta APiOHUX
peMicHHKIB. ba3oBHil NialleKT yTBOPIOE KaHBY YCiX
MOBHUX PiBHIB. [Ipu 1IbOMy caMe BiH 3aKJ1aJJa€ OCHOBH
JUIS apTUKYJAMIRHUX Ta iHTOHAI[IHHKUX 3ac00iB. Xoua
X Ba’KKO OTIMCATH M IS BUSABY iX HEMA€E YiTKUX METO-
JIiB Ta 1XHS pOJIb y JiaJeKTOJIOTil He 3Ha4YHa, MPOTe
caMe BOHH € O3HaKaMH, 3 YpaxyBaHHSM SKHUX 3BHU-
YaifHO Ha OCHOBI MEBHOTO BIIACHOTO IOCBITY MOXKHA
BU3HAYMTHU MTOXO/KCHHS MOBIIIB.

OCKUIBKM MICBKHH JiaJeKT BiJPI3HAETHCS BiXl
KOHCEPBAaTHBHOTO CITBCHKOTO MOJOANINMH, YacT-
KOBO HaOJIM)KEHUMHU JI0 CTaHIApTy MOBU (popMaMu Ta
OCKUIBKM CHOTOJIHI iICHY€ MOKBAaBJICHHS y CTOCYHKax
«MICTO — Celo», TO nepeaycm MOOiTBEHE cepenHe Ta
MOJIOZIIIE TOKOJNIHHS CITBCHKOTO HAacENeHHS IiaXo-
IUTFOE B TIOOYTI MICBKi IiaJeKTanbHi GOpMH, yHACII-
JIOK 4OTO YTBOPIOETHCS pPETiOHATbHUH, HE3aIeKHUN
BiJI MiCTa PO3MOBHHIA iaJIeKT. Ik BUAHO 3 IPHKIAIIB
1 Ta 2, monpu po30iXKHOCTI Ha 3ByKOBOMY PiBHIi, 6a30-
BHH Ta p03MOBHI/H‘/'1 IiaJeKTH MalOTh OJHAKOBI OCHOBH1
CTPYKTYpPH ii TOMy MO3HAYaIOTHCA Y CBIIOMOCTI MOB-
I[iB HE IHAaKIIe, SK OiaJiekT. He3Bakaroudnm Ha Yuc-
JeHHI TMOXiOHOCTI, MOMITHA MOBOJNI 3HauyHA Pi3HUI
MDXK CTaHAapTOM MOBH SIK PEriOHAJIBHOIO peajizaliero
MIMCEMHOI MOBH.

3arajom cTaHgapT MOBH (PyHKI[IOHYE SK MOBA I'pO-
MaJy y IIKOJIi, IIEPKBi, JJIA Mepenady paaio Ta Tele-
Oauenns. CTaHZapT Mae Ay)Xe HE3HAUHY pOJIb SIK
MOBa JJIA IOJIEHHOTO BXXUTKY. Po3MOBHa 3k MOBa — 11e
mBuAIme BUma (Gopma moJeHHOI MOBH, SIKOK ChO-
TOJHI TIepeIyCciM KOPUCTYIOThCS B MICTax CEpellHi Ta
BHIII COIabHI Oi3HECOBI BEPCTBH (CIYKOOBII, BUH-
TeJIi, JIKapi, aABOKATH 1 iH.) IK YCEPEJAHEHOI MOBHOIO
HOpMOIO. [i miagXommtoe pelira HaceleHHs, fKa Po3-
MOBJISIE TIAJIEKTOM Yy BIJIIOBIJTHUX CHTYAIliAX y MICTI
Ta Ha ceni. CaMe [ YacTHHA MOBIIIB IIOXO 3BHYHOTO
Juist cebe y3ycy nepedyBae Mixk AialeKTOM 1 CTaHIap-
TOM MOBH Ta iCTOPHYHO CIPHUYHHIOE PIBHOBAry Mix
MICBKHM JiaJICKTOM Ta IIHCEMHOI0 MOBOIO, SIKa BHHU-
KJIa B CEPEIHHOMY Ta BHIIOMY COLIaIbHOMY MiCEKOMY
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TIPOIIAPKY. Ak TOKa3ykOTh MPUKIaIH 3 i 4, BoHa
Opi€HTOBaHa y CBOIl CprKTypHm 6asi Ha MHCEMHY
MOBY, BTPATUBIIH Pi3Ki i TOMY MEPBUHHI JAiaJeKTaIbHI
03HAaKM Ha BCIX MOBHHX DPiBHSX, TOJNI KOJH JiaJieK-
TallbHI PHCH, IO TOBEPTAIOTHCS JO Hei, — BTOPUHHI
1 BKe HE CIPUUMAIOThCS K diaiekTanbHi. [{i 03HaKK
i Hamaui nepe6yBa}OTL B aKTUBHOMY y3yCi i CTaHOB-
JATH peFIOHaJII)HI/H/I XapakTep pO3MOBHOI MOBH.

Xoua B JIHTBICTHII TeleH _PO3MOBHA MO8A HE
BiJI3HAYAETHCSI OHATTEBOIO UiTKICTIO, MOBII CBiTOMI
iCHyBaHHS MOBHOTO MpOIIAPKYy MK JdiaJIekTOM Ta
CTaHJapTOM HiMeIbKoi MOBH. JliTepaTypHy MOBY BHKO-
PHUCTOBYE ITEPEBAYKHO MOJIOMIIE TA CEPEIHE TOKONIHHS
1 Bu3Hae 1i Takoro [19, 294]. V nonmatky 2 nmonaHo npu-
KJIaJJi MDKPIBHEBOI JIEKCUYHOT BapiaTUBHOCTI.

Crangaprom MmoBu I'. lllTaiinerrep Ha3uBae ycHy
peaizaniro MUCHMOBOI (JIiTEparypHOi) MOBH, sKa
MOX€E BIAXHJISATUCS (OHOJIOTIYHO BiJ CTaHAAPTY
MOBH B IHIIMX HIMEILKOMOBHUX KpaiHax. Huwm
KOPHUCTYIOTBCS B TaKMX HEYHCIEHHUX cdepax, SK
panio, TenebaueHHs, MPOMOBIIi CBAMCHHUKIB, TEaTP;
HaBITh Y HaBUYaJlbHOMY IMpolleci Ta Ha oQimidHuX
3axojax mnepeBaykae po3MoBHa MoBa [19, 294]. Uum
OinbpIIe 0coOUCTOr0 XapakTepy Mae po3MOBHA CUTY-
alisi, YuM OUIBIIMM € CTYHiHb JOBIPH MIiX CIIiB-
PO3MOBHHKAMH, THM IMOBIPHIIIMM € B)XHBaHHS
JliaJeKTy, TOAl SK B OQIMIHHUX CHUTyallisX 4d TPHU
OinpImiil qucTaHmii MiX CHIBPO3MOBHHKAMH BHKO-
PUCTOBYIOTH PO3MOBHY MOBY, YM HaBiTh CTaHAApT
MOBH; II€ )X CTOCYEThCA HE(POPMaIbHHUX CHUTYaIiH,
y SIKHX LIBUJIIC BUKOPHCTOBYBATUMETHCS IiaJIeKT,
HIX y CUTyaIlifX, AKi BijOyBalOThCs 32 (OPMATBHUX
obctaBuH [16, 372].

I. lllraitHerrep MOXOAUTH BHUCHOBKY, IO (OPMH,
sKi TiepeOyBaroTh HUX4E BiJ CTaHIApPTy MOBH, iCHY-
I0Th Jidie B ycHomy BusiBi [16, 33]. HocmimxkeHHs
MOKa3ye, 10 JBi TPETUHU aBCTPIHCHKOro HaceJIeHHS
B TOOYyTI PO3MOBIISIE MIIaJCKTOM, SKHH B ABCTpii
OinpIie BU3HAIOTH, aHik y Himewuwni. I. [lITaitaerrep
MoJa€e YiTKy rpajallito, 3a SKuX 00OCTaBUH BUKOPHUCTO-
BY€THCS Ta UM iHIIa MOBHA (hopMa. 3TiTHO 3 HUM, IIije
JKUTTS MOBIIS IOJIO PEABHUX Y3YCIB TOMEPEMiIHHOTO
BHKOPUCTAHHS HIMEIBKOI MOBH B PI3HHX CHTYaIisX
MOXXHa TMepeadayuTH 3a JOMOMOTOI0 COILIOJiHTBi-
ctuku. Iloknukarounce Ha K. Marraiiepa [9, 53],
I. raiiHerrep Ha3WBa€ IMIiCTh BIPI3KIB XKHUTTS, SKi
BH3HAYAIOTh BXXMBAHHS MOBH 4YM BiIIOBIiJIHE mepe-
MUKaHHS KOJiB 3aBISIKH Pi3HUM MOBHO-CHUTYaTUBHUM
BuMorawm [16, 28].

1. IlouaTkoBa MIKiTbHA MOBHA OCBITA.

2. OCHOBHA IIIKiJIbHA MOBHA OCBITA.

3. [Ipodecis.

4. lllnro6

5. BuxoBanus aiteit

6. Buxin i3 mpodeciitHOro KUTTS

Buau qisyibHOCTI, SIKi € TATIOBUMH J1J1sI IEBHOT (ha3u
JKUTTS, 3yMOBIIOIOTh 3MiHHE CTABIICHHA 10 BYKHBaHHS
JialeKkTy 4u cTaHjgapty MoBu [16, 29]. Y nmopoc-
JOMY BiIll CTAaHAAPTOM MOBH KOPUCTYIOTHCS Haldac-
Time. AJpKe B Ied Nepiox XKUTTA OUIBIIICTH BHUIB
TiATBHOCTI mepebirae mocepen TpoMaachKo-oQirin-
HHMX 00cTaBuH MOBJeHHs [9, 29]. YonoBiku Oijblie
CXHJIbHI JIO BXKHWBAaHHSI IIalleKTy, HIK JXIHKH, KOTpi

pajlIe MoKa3yloTh IIEBHE AMCTAHI[IOHYBAaHHS Bij Aia-
nekry. Lle, MOXIMBO, MOB’s3aHe 3 OiJIbII BHUTOHYE-
HAMH HOPMAaMH IOBEJIHKH JiBYAT, MaHOYTHIX KIHOK
[9, 28; 364]. IIpoTe MOBHUH y3yC y KOXKHOMY KOH-
KPETHOMY BUNAAKY 3aJIeKUTh BiJl CTaBJICHHS MOBIIS.
SAxmo MoBHIO 0 Brogodu Oynb-ska Gopma, BU3HA-
4YeHa YMHHUKAMH MOBHOTO MIPECTHKY, IPUTAMaHHUMUA
YU MPUNHCYBAaHUMH LIl (1)0pM1 TO caMe L (1)opMa
OTpUMa€ y3yalbHy pealizalito. MoBelp Takox — 1 e
CUTYaTHUBHO JIOCUTh BaXKJIMBO — YTBEPAHUTHCS Yy CBOTH
CaMOBIIEBHEHOCTI, SKIIO HABAKUTHCS BKUTH OakaHy
¢dbopMy, HaBITH KOJM HTUMETHCSA MPO AlajeKT, JOCHTD
BiAaneHuil Big ctanaapty Mo [16, 30].

ComianpHuii knac, sik BBaxae [. IlraitHerrep,
€ BU3HAYAIHHUM II[OJI0 MOBY YHHHHUKOM Y3YyaJIbHOCTI
CJIOBOBXUBAHb. 3aBISKH Kpalliii OCBIYCHOCTI JIFOOU
BHII[OTO COIIaJIbHOTO KJIAacy 3alHATI y mpodecisax i3
BHCOKHMH KOMYHIKaTHUBHO-1HTEJICKTyaIbHUMU BUMO-
ramMu. OCKIJTbKU CTaHIapT MOBH 3a0e31edye 0TIy
JOCSKHICTB, HIXK JiaJIEKT, TO HUM 1 MOCIYTOBYIOThHCS
HaibinbIe B nux npodeciax [16, 27]. 3 Tiel x npu-
YUHH PaIiBHUKU Npodeciid, o BUMAaramoTh BelIu-
KOTO DPiBHS MOOUIBHOCTI, BAAIOTHCS JO CTaHAAPTY
MoBHU. Ha mporuBary mpoMy, CHTKyBaHHIO 3arajioM
Ta BXKUBAaHHIO CTaHAApTy MOBH y mpodecisix, fKi
BHMararoTh Oiibine QizuvHOi mpami, HalarTh MEH-
II0TO 3HAYCHHS.

Po3Mipu pigHOTO MicTa Ta perioH BiirparTh MpU
OLIiHII AiaJIeKTHOTO y3yCcy B ABCTpii HE MEHII BaX-
nuBy poib. I IllTaliHerep BUsSBUB y MEHIINX Hacelle-
HUX IYHKTaX OiJbIIy YacTKy HOCI{B JIaJICKTy, aHIkK
y Belukux MicTtax [16, 373]. BusHaHHs Ta CIPUHAHATTS
JIAJICKTy € OUTBIIUM Yy MEHIIHMX MOCEJIICHHSIX, TOM1 SIK
y MicTax MO3UTHBHIIIE CIPUIIMAIOTh CTaHIAPT MOBH.
Jlo Toro X MDKpIBHEBHMH MepexiJi MiX HlajleKTaMu
Yy MCHIINX MICTeUKax € MCHIIUM. BunsTtkoMm € Xiba
o cronuug ABCTpii — BigeHs, y sikoMy, He3BaXKatouu
Ha BEIMUYMHY Ta 3HAUYIIICTh MiCTa, «IIOHAJ HOPMY»
PO3MOBIISIFOTH JI1aJIEKTOM, X0Ua W Y)KUBAaHHS JIAJICKTY
OIIHIOIOTh HaJ3BUYaHO HeratuBHO [16, 373]. Yepes
mopas BUIIMKA cTymiHb ypOaHizanii ABCTpii CibChKi
perionu Bce Oinblie Ta Oifblle MPUCTOCOBYIOTHCA A0
BHKOPHUCTaHHS MOBH — IMOAIOHO K Y MiCBKOMY cepe/l-
osuii [16, 30].

BucHOBKM Ta NepPCHEeKTUBH  JAOCTiIKeHb.
CrekTp BapiaHTiB HIMEUBKOI MOBH, SKHMH IOCIY-
TOBYIOTBCS B ABCTpii, ommcaHuii 3 ypaxyBaHHSIM
YOTHPHUCTYNEHEeBOT Mojem BisziHrepa, yMOXIHBIO€E
3 ONEePTAM Ha CHUHXPOHIIO aBCTPIHCHKOI NialleKTOoJIo-
rii 1iTH BUCHOBKIB PO OCOOJIMBOCTI MOOYTYyBaHHS
MoBH. ComionoriuHa MoJeNb Y)KHBaHHS BapiaHTIB
MoBH, HaBeAeHa K. MarraiiepoMm, 3anmpoBaKye HOBUH
YUHHUK BUOOpPY BapiaHTiB MOBHU ISl CHIIKYBaHHS,
a camMe CHUTYaTHBHICTb MOBJIEHHS, MOTO 3aJIEXHICTh
BiJl MOBJIEHHEBOI KOMIIETEHIIIT, cTaTi, MOOLILHOCTI Ta
BiKy HOCi{B MOBHUX BapiaHTiB. TaKM YUHOM, 3’ IBJIS-
IOTBCS Bl HOBI IUIONIMHHA KOOPIWHAT, BUKOPHUCTAHHS
SKUX II0JI0 HIMELIbKOT MOBH y Cy4acHill ABCTpii 1acTh
YiTKiIIe HayKOBE YSBJICHHS IPO aBCTPiHCHKUII HaIli-
OHAJIBHUK (32 MOXJIMBOCTI ¥ y JiaXpoHii) BapiaHT
HIMEI[PKOI MOBH Ta NPUHIMIIH HOTO BiIMEKYyBaHHS
BiI HIMEIBPKOr0 Ta MIBEHIIaPCHKOTO HAIIOHAIBHOTO
BapiaHTiB.
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Camooninka BXKUBaHHA MOBIsSIMHE (mogano 3a [11, 304])

Jomarox 1

Curyauis i3 cniBpo3MOBHUKOM 3arajbHe 3HAYEHHS Todyrysanns y D.HCLKOMy HOﬁyTyB?HHﬂ y c1f11>c1,1cm
npocTopi MicueBocTi
D US St A D UsS St A D US St A

Cim’s 0 5 5 — 6 7 7 — 0 0 — —
Ho0pi mpys3i 3 2 3 2 7 7 5 1 1 4 — 5
Ilexap, kpamap 3 1 6 — 3 8 9 — 4 2 4 —
Koneru Ha po6orti 9 8 0 3 9 8 0 3 7 1 2 —
[Tepyxkap 3 3 4 — 5 9 6 - 2 4 4 -
Jlanbii 3HafoMi 7 6 1 6 5 9 4 2 5 2 2
bank 3 4 3 — 2 1 7 — 6 2 2 —
Mara3zus ofsry 8 5 7 5 6 9 - 6 6 8 -
Jlikap 9 5 6 — 0 5 5 — 4 5 1 —
HavanpHuk Ha pob6odomy micii 2 3 — 1 7 2 — 1 3 6 —
Hesnaitomi 2 2 9 7 6 6 5 3 4 5 1 0
Buurens 0 0 5 5 5 5 5 5 5 5 2 8
YcraHoBa y MicTi 9 2 9 — 8 9 3 — 5 5 0 -

Ymoeni noznauenns:

D — nmianext

US — po3moBHa MOBa

St — crangapt MoBU

A — iHIIE

Homarox 2
JlekcuuHna mixkpiBHeBa BapiaTuBHicTh (mogaHo 3a [11, 308])
Jliteparypuuii Bapiant Ba3oBuii aianexkT Po3moBHuIi giajekT Po3moBHa MOBa CraHngapt MOBH
ernten fechsn emtn emtn emtn
am Abend afd Nacht auf d Nacht am A/Amd am Amd
Ziege Goal3 Gal Ziegn Ziege
(es) siedet soit/siat siat kocht kocht
nach Hause hoam ham z Haus nach Haus(e)
pfliicken brocka brockn brockn pfliickn
“Kirchweihfest” Kirida Kirta KirtA/ag Kirtag
JITEPATYPA

1. boscynoBcbka 0. B. Jlekcuko-ceMaHTHYHA BapiaTHBHICTh aBCTPIMCHKOTO HAlliOHAIBHOTO BapiaHTa HIMEIBKOI MOBH :
aBrope. uc. Ha 3100yTTs HayK. cTym. Kaua. ¢uroin. Hayk : 10.02.04. Kuis, 2020. 20 c.

2. Tapunis O. L. JIekcrka IpUpPOTHOTO CEPEIOBHIIA B ABCTPIHCHKOMY BapiaHTi HiMeIbKoi MOBH. Bichuk JIb8igcbko2o yHi-
sepcumemy. Cepis ¢inonoeiuna. 2022. Bum. 78. C. 95-101.

3. Conbcrka T. M. ®oHeTr4HI 0COOIMBOCTI aBCTPIHCHKOTO HAIIIOHAIBHOTO BapiaHTa HIMEIBKOI MOBH : JHC. HA 300y TTS
HayK. CTyI. KaA. ¢imon. Hayk : 10.02.04. Yepmisi, 2015. 208 c.

4. Cnobomzsu P. M., IOukesuu O. B., Anzpiiiko B. O. HauionansHa i1€HTHYHICT KPi3k IPU3MY aBCTPIHCHKOTO BapiaHTa
HiMenbKoi MoBu. Moshi i konyenmocgepni kapmunu ceimy. 2023. Ne 8. C. 178-184.

5. Ammon U. Standard und Variation: Norm, Autoritét, Legitimation. 1995. URL: https://www.ids-mannheim.de/filead-
min/org/tagungen/jt2004/ammon.pdf.

6. Ammon U. Die deutsche Sprache in Deutschland, Osterreich und der Schweiz. Das Problem der nationalen Varietiiten.
Berlin und New York : Walter de Gruyter, 1995. 575 S.

7. Foldes C. Deutsch als Sprache mit mehrfacher Regionalitit : Die diatopische Variationsbreite. Muttersprache. 2002.
H. 112 (3). S. 225-239.

8. Ebner J. Wie sagt man in Osterreich? Worterbuch der dsterreichischen Besonderheiten. Mannheim : Duden, 1980. 256 S.

9. Mattheier K. Pragmatik und Soziologie der Dialekte. Einfiihrung in die kommunikative Dialektologie des Deutschen.
Heidelberg : Quelle & Meyer, 1980. 233 S.

10. Mooshiiller S. Hochsprache und Dialekt in Osterreich. Soziolinguistische Untersuchungen zu ihrer Abgrenzung in Wien,
Graz, Salzburg und Innsbruck. Bohlau Verlag Wien. K6In.Weimar, 1991. 212 S.

11. Muhr R. “Erdépfelsalat bleibt Erdipfelsalat. Das Osterreichische Deutsch — Seine Sprachpolitische Situation”. Spra-
chenpolitik in Osterreich. Eine Bestandsaufnahme / B. Busch und R. de Cilia (Hgs.). Frankfurt am Main : Peter Lang, 2003.
S. 196-225.

125



Hayxosuii ichux JJ/ITY imeni I. @panka. Cepis: Dinonociuni Hayku (Moeozraecmeso). Ne 23, 2025.
Research Journal of Drohobych Ivan Franko State Pedagogical University. Series: Philological Sciences (Linguistics). Ne 23, 2025.

12. Newerkla S. M. Sprachnormen, Spracherziehung und nationale Identitit : Zur Geschichte des Deutschen in Osterreich.
Germanistische Mitteilungen. 2010. H. 71. S. 45-62.

13. Pohl H.-D. Osterreichisches Deutsch : Sprachgeschichte und Sprachpolitik. Wien : Bohlau Verlag, 2014. 280 S.

14. Reiffenstein 1. Deutsch in Osterreich. Tendenzen, Formen und Strukturen der deutschen Standardsprache nach 1945 /
W. Brandt und R. Freudenberg (Hgs.). Marburg : N. G. Erlwert, 1983. S. 15-27.

15. Sedlaczek R. Das osterreichische Deutsch : Wie wir sprechen, wie wir schreiben. Wien : Ueberreuter, 2011. 176 S.

16. Steinegger G. Sprachgebrauch und Sprachbeurteilung in Osterreich und Siidtirol. Frankfurt am Main : Peter Lang,
1998.396 S.

17. Sulym V. Phraseologische Austriazismen : Studienbuch. Lwiw : Vydavnytstvo LNU, 2024. 108 S.

18. Wiesinger P. The Central and Southern Bavarian Dialects in Bavaria and Austria. Beitrdge zur Varietitentheorie des
Deutschen. Wien, 1998. 82 S.

19. Wiesinger P. Zur Interaktion von Dialekt und Standardsprache in Osterreich. Dialect und Standard in the English, Dutch,
German and Norwegian language Areas / J.von Leuvenstein und J. Berns (Hgs.). Amsterdam, 1992. S. 290-311.

20. Wiesinger P., Sulym V. Osterreichisches Deutsch kompakt : Lehr- und Ubungsbuch. Lwiw : LNU, 2024. 134 S.

21. Zheludenko M. L., Sabitova A. V. The Austrian German Language : Lexical, Grammatical and Word-formative Features.
Linguistics and Culture Review. 2021. Vol. 5. No. 1. P. 450-465.

REFERENCES

1. Bovsunovska, Yu. V. (2020). Leksyko-semantychna variatyvnist avstriiskoho natsionalnoho varianta nimetskoi movy
[Lexico-semantic variability of the Austrian national variant of the German language]. (Avtoreferat dysertatsii kandydata
filolohichnykh nauk). Kyiv [in Ukrainian].

2. Havryliv, O. 1. (2022). Leksyka pryrodnoho seredovyshcha v avstriiskomu varianti nimetskoi movy [The vocabulary of
the natural environment in the Austrian variant of the German language]. Visnyk Lvivskoho universytetu. Seriia filolohichna, 78,
95-101 [in Ukrainian].

3. Solska, T. M. (2015). Fonetychni osoblyvosti avstriiskoho natsionalnoho varianta nimetskoi movy [Phonetic features of
the Austrian national variant of the German language]. (Dysertatsiia kandydata filolohichnykh nauk). Chernivtsi [in Ukrainian].

4. Slobodzian, R. M., Yutskevych, O. V., Andriiko, V. O. (2023). Natsionalna identychnist kriz pryzmu avstriiskoho vari-
anta nimetskoi movy [National identity in terms of the Austrian variant of the German language.]. Movni i kontseptosferni kar-
tyny svitu, 8, 178—184 [in Ukrainian].

5. Ammon, U. (1995). Standard und Variation: Norm, Autoritét, Legitimation [Standard and variation: norm, authority,
legitimacy]. URL: https://www.ids-mannheim.de/fileadmin/org/tagungen/jt2004/ammon.pdf [in German].

6. Ammon, U. (1995). Die deutsche Sprache in Deutschland, Osterreich und der Schweiz. Das Problem der nationalen
Varietiten [The German language in Germany, Austria, and Switzerland: the problem of national varieties]. Berlin und New
York: Walter de Gruyter [in German].

7. Foldes, C. (2002). Deutsch als Sprache mit mehrfacher Regionalitét: Die diatopische Variationsbreite [German as a lan-
guage with multiple regionality: the diatopic range of variation]. Muttersprache, 112 (3), 225-239 [in German].

8. Ebner, J. (1980). Wie sagt man in Osterreich? Worterbuch der dsterreichischen Besonderheiten [What do they say in
Austria? Dictionary of Austrian peculiarities]. Mannheim: Duden [in German].

9. Mattheier, K. (1980). Pragmatik und Soziologie der Dialekte. Einfithrung in die kommunikative Dialektologie des Deut-
schen [Pragmatics and sociology of dialects: introduction to the communicative dialectology of German]. Heidelberg: Quelle &
Meyer [in German].

10. Mooshiiller, S. (1991). Hochsprache und Dialekt in Osterreich. Soziolinguistische Untersuchungen zu ihrer Abgrenzung
in Wien, Graz, Salzburg und Innsbruck [Standard Language and Dialect in Austria. Sociolinguistic Studies on Their Differentia-
tion in Vienna, Graz, Salzburg, and Innsbruck]. Béhlau Verlag Wien. Kéln. Weimar [in German].

11. Muhr, R. (2003). “Erdiipfelsalat bleibt Erdipfelsalat. Das Osterreichische Deutsch — Seine Sprachpolitische
Situation” [“Potato salad remains potato salad. Austrian German — Its linguistic and political situation”]. Sprachenpoli-
tik in Osterreich. Eine Bestandsaufnahme / B. Busch und R. de Cilia (Hgs.). Frankfurt am Main: Peter Lang, 196-225
[in German)].

12. Newerkla, S. M. (2010). Sprachnormen, Spracherzichung und nationale Identitét: Zur Geschichte des Deutschen in
Osterreich [Language norms, language education and national identity: on the history of German in Austria]. Germanistische
Mitteilungen, 71, 45-62 [in German].

13. Pohl, H.-D. (2014). Osterreichisches Deutsch: Sprachgeschichte und Sprachpolitik [Austrian German: the language his-
tory and language politics]. Wien: Bohlau Verlag [in German].

14. Reiffenstein, 1. (1983). Deutsch in Osterreich [German in Austria]. Tendenzen, Formen und Strukturen der
deutschen Standardsprache nach 1945 / W. Brandt und R. Freudenberg (Hgs.). Marburg: N. G. Erlwert, 15-27
[in German)].

15. Sedlaczek, R. (2011). Das osterreichische Deutsch: Wie wir sprechen, wie wir schreiben [Austrian German: the was we
speak and the was we write]. Wien: Ueberreuter [in German].

16. Steinegger, G. (1998). Sprachgebrauch und Sprachbeurteilung in Osterreich und Siidtirol [Language use and language
assessment in Austria and South Tyrol]. Frankfurt am Main: Peter Lang [in German].

17. Sulym, V. (2024). Phraseologische Austriazismen: Studienbuch [Phraseological Austrianisms: Textbook]. Lwiw:
Vydavnytstvo LNU [in German].

18. Wiesinger, P. (1998). The Central and Southern Bavarian Dialects in Bavaria and Austria. Beitrdge zur Varietditentheorie
des Deutschen. Wien

126



Ceucmosuy O. M. Qunnuxu eapiamugnocmi y yyHKyionyeanHi Himeybkoi Mogu cyyachoi Aecmpii

19. Wiesinger, P. (1992). Zur Interaktion von Dialekt und Standardsprache in Osterreich [On interaction of dialect and stan-
dard language in Austria]. Dialect und Standard in the English, Dutch, German and Norwegian language Areas / J. von Leu-
venstein und J. Berns (Hgs.). Amsterdam, 290-319 [in German].

20. Wiesinger, P., Sulym, V. (2024). Osterreichisches Deutsch kompakt: Lehr- und Ubungsbuch [Austrian German Compact:
Textbook and Workbook]. Lwiw: LNU [in German].

21. Zheludenko, M. 1., Sabitova, A. V. (2021). The Austrian German Language: Lexical, Grammatical and Word-formative
Features. Linguistics and Culture Review, 5 (1), 450—465.

127



